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Актуальность данной работы в практической 
сфере мотивируется тем, что многие имена 
собственные, раскрывающие при этом специфику 
языка, являются важной частью повседневного 
общения людей. 

Целью является исследование путей перехода 
собственных имён существительных в 
нарицательные. 

Объект исследования: собственные и 
нарицательные существительные.

Предмет исследования: пути перехода 
собственных имён существительных  в 
нарицательные.



                            Для достижения поставленной 
                            цели необходимо решить 
                            следующие задачи:

✔  1. Изучить специальную литературу по 
исследуемой теме;

✔ 2.  раскрыть понятия «имени собственного»;
✔ 3. изучить условия перехода собственных 

имён в нарицательные;
✔ 4. систематизировать полученную 

информацию.



Термин «имя собственное» появился 
впервые в греческом языке, означало 
«более реальное (подлинное) имя», 

«являющееся именем в большей степени, 
чем другие слова». Исследователями имен 

собственных были преимущественно 
логики и философы. Интерес к именам 

собственным проявляли древние, 
древнегреческие и древнеримские ученые. 
Однако и позднее в эпоху Возрождения, в 
новое время в течение всего XIX столетия 

продолжалась дискуссия о категориях 
имен собственных, их значении.



 В настоящее время роль имен собственных 
очень высока, об этом свидетельствует 

большое число неологизмов, образованных 
от имен собственных. Мы постоянно 

сталкиваемся с именами собственными как 
в повседневной жизни, так и в 

художественной литературе. Особенно 
отчетливо это проявляется в языке средств 

массовой информации и сленге.



Как известно, имя собственное являются 
объектом изучения особого раздела 

языкознания ономастики (греческое – 
onomastike – «искусство давать имена»; 
onomastikos– «относящийся к имени»), 

занимающийся изучением имен 
собственных. Её занимают вопросы  
специфики имен собственных, их 

происхождение.



С учетом проанализированного материала 
следует отметить, что для 

отантропонимической  лексики 
английского языка характерны:

 

✔ апеллятивация 
✔ конверсия 
✔ аффиксация



Апеллятивация — это переход собственного имени в имя 
нарицательное без изменения формы. 

Аugust – август, восьмой месяц календарного года. От имени римского 
императора Августа. 

colt – револьвер, пистолет и пулемет системы Сэмюеля Кольта (Samuel 
Colt, 1814-1862). 

diesel – дизель, двигатель с самовоспламенением, двигатель внутреннего 
сгорания, работающий на жидком топливе. По имени немецкого 
изобретателя инженера Дизеля (1858-1913). 

babbit – антифрикционный сплав, по имени, изготовившего его 
металлурга (Isaac Babbit, I половины XIX века).

sandwich – бутерброд, сэндвич, от имени Джона Монтэгю, графа 
Сэндвич (1718-1792), который во время охоты и карточной игры, 
длившейся целые сутки, приказывал подавать холодные закуски между 
двумя ломтиками хлеба.  



Конверсией называется образование новых слов, принадлежащих 
к другой части речи, без добавления аффиксов. 

to babbit – заливать баббитом, антифрикционный сплав, по имени, 
изготовившего его металлурга (Isaac Babbit, I половины XIX века).

solomon – умный, по имени Соломона – царя объединенного 
Израильско-Иудейского царства (около 960-935 гг. до н.э.).

hercules – сильный, по имени греческого мифического героя 
Геракла (латинское название Hercules), отличавшегося 
необыкновенной силой.

to guillotine – гильотинировать, по имени французского врача, 
предложившего конструкцию этого орудия казни конвенту (Johseph 
Guillotin, 1738-1814).

to burke  - убить, задушить, по имени знаменитого преступника, 
душил свои жертвы и затем продавал их тела для анатомирования.



Аффиксация – образование слов посредством префиксов и 
суффиксов. 

buddhism  –  буддизм, религия, возникшая в VI веке до нашей эры в 
Индии и названная по имени своего легендарного основателя Гаутама, по 
прозванию Будда.

fermium – фермий, радиоактивный элемент, назван по имени 
итальянского физика Э. Ферми (1901-1964).

January -  январь, назван в честь бога дверей, входа- выхода, а также 
дорог и начинаний у древних римлян, бог Янус (Janus) 

to mesmerize – гипнотизировать, по имени австралийского врача, 
изучавшего явления животного магнетизма  (Franz Anton Mesmer, 
1734-1815).

napoleonic – наполеоновский. (Napoleon Bonaparte, 1769-1821) 

titania– сплав олова, антимония и меди, по имени составителя (William 
Tutin, XVIII век).



В результате нашего исследования, имена существительные, 
перешедшие из имён собственных, мы разделили на несколько 

смысловых групп:

1.кушанья, напитки, вина 
2. названия из области спорта - спортивные дисциплины
3.  одежда, головные уборы, обувь 
4. минералы и горные породы 
5. медицинские наименования
6. военная техника и оружие 
8. исторические, политические, религиозные и философские 
наименования - направления, учения, школы
9. названия из области искусства 
10. ткани, кружева, пряжи 
11. средства передвижения 



                   Источниками образования                       
                  отантропонимической лексики    

                  является исторический подтекст, 
библейский сюжет, в них задействованы 

легенды, сказания, а также научные факты, 
исследования, открытия и имена из 

художественных произведений. 
Таким образом, имена собственные активно 
участвуют в образовании новых слов, тем 

самым расширяют словарный состав 
английского языка.
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